Priloha ¢é. 10
k smernici ¢. 46/2019 Zb. MZVEZ

Doklady potrebné K prijatiu Ziadosti o udelenie prechodného pobytu na ucel podnikania podl’a
§ 22 zikona &. 404/2011 Z. z. 0 pobyte cudzincov a 0 zmene a doplneni niektorvch zdkonov v zneni
neskorsich predpisov (d’alej len .,zakon o pobyte cudzincov*):
Documents to be submitted for accepting the application for the temporary residence for the purpose
of business pursuant to Art. 22 of Act on residence of foreigners

L dve aktudlne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

] platny cestovny doklad
valid travel document

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci ucel pobytu
Document not older than 90 days which confirms the purpose of stay

] podnikatel'sky zdmer vo forme podl'a osobitného predpisu,
business plan in the form defined by a special regulation

] podnikatel'sky zamer na realizaciu inovativneho projektu, alebo
business plan for realization of the innovative project or

doklad potvrdzujici opravnenie na podnikanie Statneho prislusnika tretej krajiny, a tym sa
rozumie:
or document confirming business licence of the third country national, which means:

[] osvedéenic o zivnostenskom opravneni (Zivnostensky list) v pripade, ak ide
o Statneho prislusnika ¢lenskej krajiny OECD,
certificate of a business license, where the applicant is a national of a member state of OECD,

[] osvedéenic o zivnostenskom opravneni  (Zivnostensky list) spolu so zapisom
do obchodného registra ako podnik zahrani¢nej osoby alebo organizacnej zlozky podniku
zahranicnej osoby v pripade, ak ide o Statneho prislusnika tretej krajiny z ne¢lenskej krajiny OECD,
certificate of a business license together with registration into Business Register, where the
applicant is not a national of a member state of OECD,

[ in¢ opravnenie na podnikanie podl’a osobitnych predpisov (napr. licencie),
other business licenses pursuant to a special regulation,

] spoloCenska zmluva o zalozeni spolo¢nosti podpisanou vSetkymi zakladatelmi, kde je Statny
prislusnik tretej krajiny uvedeny ako konatel’, pricom sa vyzaduju uradne overené podpisy jej
zakladatel'ov,
memorandum of association signed by all company promoters in which the third country national
is registered as a managing director of the company (signatures of all company promoters must be
officially verified),

] spoloCenska zmluva o zaloZeni spolocnosti podpisanou vSetkymi zakladate'mi, v ktorej nie st
uvedeni konatelia obchodnej spolo¢nosti (v tomto pripade podl'a obchodného zakonnika st
opravneni konat’ v rovnakej miere vSetci spolocnici obchodnej spolo¢nosti), alebo
memorandum of association signed by all company promoters in which the managing directors of
the company are not registered (pursuant to Commercial Code all partners are entitled to act in
the name of the company), or

U] zapisnicou z valného zhromazdenia, na ktorom bol §tatny prislusnik tretej krajiny vymenovany za
konatela spolo¢nosti,
protocol of the general assembly by which the third country national was appointed as a managing
director of the company.

0 Doklady potvrdzujtce realizovateI’nost’ a udrzatelnost’ podnikatel’skej ¢innosti



documents confirming the feasibility and sustainability of business activities.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci bezihonnost’
Document not older than 90 days which confirms integrity

[
[

vypis z registra trestov $tatu, ktorého je Statnym prisluSnikom,
extract from the Criminal Register of the country he/she is a national of,

vypis z registra trestov Statu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch rokoch
zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch,

extract from the Criminal Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci financné zabezpecenie pobytu
Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence

[

potvrdenie 0 zostatku na uéte vedenom v banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny, a ak
ide 0 osobny tucet vedeny v zahrani¢nej banke, vypis z osobného ctu za posledné tri
mesiace,
statement of ballance of a bank account of third country national and in case of a
personal account in a foreign bank, a personal account statement for the last three
months.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici finanéné zabezpecenie podnikatel’skej ¢innosti
Document not older than 90 days which confirms financial resources for conducting business
activities

[

[

Statny prislusnik tretej krajiny, ktory podnika alebo bude podnikat’ na izemi SR ako
fyzicka osoba - potvrdenie 0 zostatku na G¢te vedenom v banke zriadenym na ucely
podnikania, ktory nesmie byt totozny s uc¢tom podla § 32 ods. 6 zakona o pobyte
cudzincov, a ak ide o idet v zahrani¢nej banke, vypis z i¢tu za posledné tri mesiace
vo vyske dvadsat’nasobku Zivotného minima,

third country national who is or will be doing business in the Slovak Republic as a
natural person - statement of ballance of the bank account opened for the business
purposes, different from the bank account pursuant to Art. 32 (6) of the Act on residence
of foreigners; in case of a foreign bank account a personal account statement for the
last 3 months in the amount of twentyfold subsistence minimum

Statny prislusnik tretej krajiny, ktory kona alebo bude konat’ v mene obchodnej
spolo¢nosti alebo druZstva a nie je v pracovnopravnom vzt’ahu - potvrdenie o zostatku
na Ucte vedenom v banke zriadenym na ucely podnikania, ktory nesmie byt totoZny s i€¢tom
podla § 32 ods. 6 zakona o pobyte cudzincov, a ak ide o tifet v zahrani¢nej banke, vypis
Z uctu za posledné tri mesiace Vo vyske stonasobku zZivotného minima,

third country national who acts or will act on behalf of a business company or
cooperative and is not in an employment relationship - statement of ballance of the bank
account opened for the business purposes, different from the bank account pursuant to
Art. 32 (6) of the Act on residence of foreigners; and in case of a foreign bank account,
a personal account statement for the last 3 months in the amount of hundrdfold
subsistence minimum,

Statny prislusnik tretej krajiny, ktory kona alebo bude konat’ v mene obchodnej
spolocnosti alebo druzstva a nie je v pracovnopravnom vztahu a predlozil podnikatel'sky
zamer na realizaciu inovativneho projektu - potvrdenie o zostatku na ucte vedenom

v banke zriadenym na i¢ely podnikania, ktory nesmie byt’ totozny s i¢tom podla § 32



ods. 6 zakona o pobyte cudzincov, a ak ide 0 Gc¢et v zahrani¢nej banke, vypis z Gétu za
posledné tri mesiace vo vyske Styridsatnasobku zivotného minima,

third country national who acts or will act on behalf of a business company or
cooperative and is not in an employment relationship and who has submitted a business
plan for implementation of an innovative project - statement of ballance of the bank
account opened for the business purposes different from the bank account pursuant to
Art. 32 (6) of the Act on residence of foreigners; and if it is a foreign bank account
a personal account statement for the last 3 months in the amount of fourtyfold
subsistence minimum.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania
Document not older than 90 days which confirms provided accommodation

[
[

[

Cestné vyhlasenie cudzinca o vlastnictve nehnutel'nosti,
affidavit of third country national’s ownership of real estate;

najomna zmluva s vlastnikom alebo uzivatelom nehnutelnosti a doklad preukazujtci opravnenie
na uzivanie nehnutel'nosti, ak ide o ndjomnu zmluvu s uzivatelom nehnutelnosti (napr. doklad
0 prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner and other document proving the entitlement to
use the real restate; in case of a lease agreement with the real estate user (e.g. proof of assignment
of the apartment)

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on provision of accommodation, estate or

cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania cudzincovi na
uzemi SR a doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel'nosti, ak ide o ¢estné vyhlasenie
uzivatel'a nehnutel'nosti

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
foreigner in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real estate (Art. 122 of the Act on residence of foreigners).



